
Alle Wege sind nach bestem Wissen recherchiert und verstehen sich als Vorschläge. Die tatsächliche Qualität bzw. Benutzbarkeit der Wege kann z.B. durch Eigentümer eingeschränkt oder gänzlich untersagt sein. Bitte halten Sie sich auf jeden Fall an alle Verbote, Hinweise und Beschilderungen vor Ort! Es kann ausnahmslos keine Haftung von uns übernommen werden, weil außerhalb unserer Sphäre gelegen. Eigene aktuelle Erkundigungen vor Ort sind nötig. Das Werk einschließlich aller seiner Teile ist urheberrechtlich geschützt. Jede urheberrechtswidrige 
Verwertung ist ohne Zustimmung des Verlages unzulässig und strafbar. Das gilt insbesondere für Vervielfältigungen, Übersetzungen, Nachahmungen, Mikroverfilmungen und die Einspeicherung und Verarbeitung in elektronischen Systemen. All paths have been researched to the best of our knowledge and are intended as suggestions only. The current quality or accessibility of routes can, for example, be restricted or prohibited by the owner. In any case, please adhere to all bans, notices and signs on site! Without exception, we do not accept any liability as it is 
outside of our sphere of influence. Your own current inquiries are required on site. The work including all its parts is protected by copyright. Any use contrary to copyright law without the consent of the publisher is prohibited and punishable. This applies in particular to reproductions, translations, imitations, microfilming or storage and processing in electronic systems.

01

01

02

03

01

02

03

04

400

401

402

403

404

405

406

407

410

411

420

421

422

425

426

430

431

444

                

01

02

03

 800
 

 

 

Rodelbahnen

Rodelbahn Ochsengarten

Rodelbahn Sautens (beleuchtet)

Familienrodelbahn Piburg (beleuchtet)

Schneeschuh- & Winterwanderwege

Sattele – Marlstein

Acherkogelblick

Bielefelder Hü�e

Schaferkreuz

Winterrunde Oetz – Piburg 

Winterrunde Sautens 

Winterrunde Wellerbrücke 

Winterweg Wellerbrücke 

Winterweg Tumpen 

Winterrunde Habichersee 

Winterrunde Ebele 

Winterrunde Seejöchl 

Winterrunde Zauberwald

Forchetrunde

Winterrunde Ochsengarten 

Winterweg Marlstein – Sa�ele 

Winterrunde Feldringalm 

Winterrunde Haiming 

Apfelstraßenrunde 

Winterwanderweg

Winterwanderweg

5 Orte Wanderung

Loipen

Ochsengarten Rundloipe

Skirouten

Faltegartenköpfl

Pirchkogel

We�erkreuz

Autobahn
Motorway 

Hauptstraße
Main road

Nebenstraße – Mautstraße
Secondary road – Toll road

Fahrweg – Forstweg 
(teilweise für Kfz gesperrt)
Road – Forest road
(partially closed for automobiles)

Pfad – Steig – Gletscherübergang
Footpath – Steep path – Glacier traverse 

Eisenbahn mit Bahnhof 
Railway with station 

Gondelbahn
Gondola cable way

Sesselbahn – Schleppli�
Chairli� – Dragli�

Kirche/Kapelle
Church/Chapel

Höhenlinien – Staatsgrenze 
Contour lines – National border 

Touristinformation – Bushaltestelle
Tourist information o�ce – Bus stop

Parkplatz – Kostenpflichtger Parkplatz
Car parking – Billable car parking

Parkgarage – Kostenpflichtge Parkgarage 
Parking garage – Billable parking garage 

Museum – Sehenswürtdigkeit 
Museum – Point of interest

Eiskle�ergarten – Wasserfall
Ice climbing wall – Waterfall

Hängebrücke – Hubschrauberlandeplatz
Suspension bridge – Helipad

Wassermühle – Aussichtspunkt 
Watermill – Panoramic view point 

Tennishalle – Hallenbad 
Indoor tennis-court – Indoor swimmingpool 

Kinderspielplatz – Sportzentrum
Children’s play ground – Sports centr

Drachenfliegen, Paragleiten – Arzt
Hang-, paragliding – Doctor

Naturpark Ötztal Ausstellung
Nature Park Ötztal Exhibitions

Area 47 – WIDIVERSUM Hochoetz 

Hotel – Gasthof, Restaurant
Hotel – inn, restaurant

Hü�e mit Winterraum
Hut incl. winter room

Jausenstation, Almwirtscha�
Restaurant, snack bar

Schutzhü�e, Berggasthof
(mit Übernachtung)
Alpine hut, mountain inn
(with overnight stay)

112
UTM (32T)

WGS84

GPS Info
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3 Gründe, bei uns zu buchen
3 good reasons to book with us

BESTPREISGARANTIE AUF UNTERKÜNFTE
BEST PRICE GUARANTEE ON ACCOMMODATION
1.500 verifizierte Unterkünfte zum garantiert  günstigsten 
Preis.
1,500 verified accommodations at guaranteed 
lowest prices.

ONLINE-RABATT AUF SKITICKETS
ONLINE DISCOUNT ON SKI TICKETS
Je früher du buchst, desto günstiger ist dein Ticket!
The earlier you book, the cheaper your ticket!

TOP AUSWAHL AN ERLEBNISSEN
TOP SELECTION OF ADVENTURES
Einfach & bequem Urlaubs-Erinnerungen buchen.
Book holiday memories easily & conveniently

oetztal.com

Ö T Z T A L .  Ö T Z T A L .

B E W E G T  M O V E S

D I C H .  Y O U .

Winterkarte

oetztal.com

ÖTZTAL TOURISMUS   
INFORMATION Oetz | Sautens
Hauptstraße 66 | 6433 Oetz | Austria | T +43 57200 500   
oetz@oetztal.com | www.oetz.com 
INFORMATION Haiming-Ochsengarten
Ambach 26 | 6433 Ochsengarten | Austria | T +43 57200 800   
haiming@oetztal.com | www.oetz.com
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Geöffnete Loipen
Open Nordic Trails

1 (GERING)
Eine Lawinenauslösung ist nur bei großer 
Zusatzbelastung an sehr wenigen, extremen 
Steilhängen möglich. Spontan sind keine La-
winen (sog. Rutsche) zu erwarten. Allgemein 
sichere Verhältnisse.

2 (MÄSSIG)
Eine Lawinenauslösung ist bei großer Zusatz-
belastung vor allem an den angegebenen 
Steilhängen wahrscheinlich. Größere Lawinen 
sind nicht zu erwarten. Die Schneedecke ist 
allgemein gut verfestigt, außer an einigen Steil-
hängen. Vorsichtige Routenwahl bei den ange-
gebenen Steilhängen und Hangexpositionen.

3 (ERHEBLICH)
Eine Lawinenauslösung ist bereits bei 
geringer Zusatzbelastung vor allem an den 
angegebenen Steilhängen wahrscheinlich. 
Fallweise sind spontan einige mittlere, ver-
einzelt aber auch große Lawinen möglich. 
Die Schneedecke ist an vielen Steilhängen 
nur mäßig bis schwach verfestigt. Erfahrung 
in der Lawinenbeurteilung notwendig. An-

1 (LOW)
Triggering is generally possible but only from 
high additional load in isolated areas of ex-
tremely steep terrain. Only small-sized sluffs 
and natural avalanches are expected. Snow 
layers are generally stable.

2 (MODERATE)
Avalanches may be triggered in case of truly 
heavy loads, especially on a few explicitly 
indicated, steep slopes. Large spontaneous 
avalanches are not expected. In general, the 
snowpack is well bonded except on some 
very steep slopes. Choose your route carefully, 
avoid the indicated slopes and exposed 
sections.

3 (CONSIDERABLE)
Triggering is very probable even from low 
additional loads, particularly on the indicated 
steep slopes. On some steeper slopes, 
medium or even fairly large spontaneous 
avalanches may occur. On most steep slopes 
the snow layer is only moderately or weakly 
stable. Expert avalanche knowledge is abso-

Langlaufen, Winter- & Schneeschuhwandern, 
Skitouren, Rodeln, u.v.m. Alles rund um das 
Winterangebot fernab der Piste in einem 
Folder!

Im Abseits der Piste Folder findest du alle 
Details rund um das Winterangebot fernab 
der Piste inkl. Verleihstellen und diversen 
Streckenbeschreibungen. 
Entdecke zudem weitere, interessante Win-
teraktivitäten und Sehenswertes und erlebe 
einen unvergesslichen Winter im Ötztal.

Die wichtigsten Notrufnummern für einen 
Alpinunfall sind in Österreich:
140 Alpinnotruf
144 Rettungsnotruf
112 Euro Notruf

Beginne immer mit den wichtigsten Informa-
tionen, wenn danach die Verbindung abreißt, 
kann trotzdem die Rettungsaktion gestartet 
werden:

WAS ist geschehen? (Spaltensturz, Absturz, ...)
WO liegt der Notfall – Ort? (Ortsbezeichnung, 
Höhe, evtl. GPS-Koordinaten)
WIE geht es dem Verletzten? (bewusstlos, 
schwer verletzt, ...) Nenne deine Telefon-
nummer und bleibe bis zum Eintreffen der 
Rettungskräfte telefonisch erreichbar, 
damit Leitstelle oder Hubschrauber zurück-
rufen können.

ACHTUNG Lege nicht auf und folge den An-
leitungen der Leitstelle. Nur diese beendet 
das Gespräch! Außerdem kann sie wichtige 
Ratschläge zur Versorgung des Verletzten 
geben.

Important emergency numbers for Alpine 
accidents in Austria:
140 Alpine emergency call
144 Ambulance emergency call
112 European emergency call

When placing an emergency call always give 
the following information first, just in case 
that the telephone connection is bad or cut 
off for any reason:

WHAT did happen? (crevasse fall, crash, ...)
WHERE did it happen – exact location? (name 
of location, altitude, GPS coordinates)
HOW is the condition of the injured? (uncon-
scious, severely injured, ...) Give your name 
and phone number to the operator. Make sure 
you can be reached on the phone until the 
rescue team arrives in case the operator or 
the helicopter must contact you again.

IMPORTANT Follow the instructions given by 
the operator, answer all questions clearly and 
don‘t put down the phone until you are told 
to. The operator can provide you with import-
ant information on how to treat the injured.

Emergency App – Tirol Mountain Rescue
Always be on the safe side thanks to the Emergency App. 
Made especially for Alpine emergencies within Tirol!

Notfall App Bergrettung Tirol
Immer sicher unterwegs mit der Notfall App!
Speziell für Notfälle im alpinen Bereich innerhalb Tirols!

LOIPE OCHSENGARTEN
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Länge: 5,2 km leicht
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Information
Information

Schlepplift
Drag lift

2er Sessellift
2-seater chair lift

Haltestelle Skibus
Skibus stop

Parkplatz
Parking

Parkplatz kostenpflichtig 
Parking, parking fee

Zugspitzblick
Zugspitzblick

Rodelbahn 
Toboggan run

Winterwanderweg 
Winter walking trail

Loipe klassisch
Cross country skiing trail 
classic

Schneeschuh Trail 
(nicht präpariert) 
Snowshoe trail (not cleared)

Start & Ziel Loipen 
Start & finish Nordic trails 

Loipe skating
cross country skiing 
trail skating

Skitour
Ski touring route

Leichte Loipe
Easy Nordic trail

3er Sessellift
3-seater chair lift

6er Sessellift
6-seater chair lift

Gondelbahn 
Mountain gondola

Hütte, bewirtschaftet
Hut, serviced

Kapelle | Kirche
Chapel | church

Schneespielplatz
Snow playground

Skiregion 
Hochoetz-Kühtai
Hochoetz-
Kühtai ski region

Zeichenerklärung | Map Legend Höhenprofile | Altitude Profiles

gegebene Steilhänge und Hangexpositionen 
möglichst meiden.

4 (GROSS)
Eine Lawinenauslösung ist bereits bei 
geringer Zusatzbelastung vor allem an den 
angegebenen Steilhängen möglich. Fallweise 
entstehen viele mittlere, mehrfach auch 
große Lawinen. An vielen Steilhängen ist die 
Schneedecke nur schwach gefestigt. Bei der 
Routenwahl Beschränkung auf mässig steiles 
Gelände sowie Beachtung der Lawinen-
auslaufgebiete. Es ist viel Erfahrung in der 
Lawinenbeurteilung notwendig.

5 (SEHR GROSS)
Spontan sind zahlreiche große Lawinen, auch 
in mäßig steilem Gelände, zu erwarten. Bei 
dieser Warnstufe ist in Skigebieten somit kein 
sicherer Betrieb mehr möglich. Die Schnee-
decke ist allgemein schwach verfestigt und 
instabil. Verzicht auf Touren ist empfohlen. 
Siehe auch unter lawine.tirol.gv.at

lutely required. You must avoid the indicated 
steep slopes and highly exposed sections.

4 (HIGH)
Avalanches are likely to be triggered on many 
of the indicated steep slopes even if only light 
loads are applied. In some places, numerous 
medium-sized and also large-sized natural 
avalanches are expected. The snowpack is 
poorly bonded on most steep slopes. Choose 
your route according to these criteria, select 
only moderately steep terrain by avoiding 
the avalanche runout zones. Very expert 
avalanche knowledge is required.

5 (EXTREMELY HIGH)
Numerous huge or very large-sized natural 
avalanches are expected also in moderately 
steep terrain. Safe skiing is not possible 
anymore, not even in the marked ski area. 
The snowpack is poorly bonded and largely 
unstable. Don’t go ski mountaineering

Lawinen-
gefahrenskala

Avalanche 
Hazard Scale

Safty TipsSicherheitstipps

Rodeln in Ochsengarten

Tour zum Wetterkreuzkogel (2.587 �)

Cross-country skiing, winter hiking & snow-
shoeing, ski tours, tobogganing, ice skating & 
curling, ice climbing. The full range of winter 
offers away from the slopes in one folder!

In the Off-Piste Folder you will find all details 
about wintry activities off the beaten slopes, 
including rental points and varied route 
descriptions.
Discover other interesting winter activities 
and must-sees while experiencing a truly 
unforgettable winter at the heart of Ötztal.

oetztal.com

Abseits 
der Piste

Ö T Z T A L .
M O V E S

Y O U .

oetztal.com

Off the 
Beaten 
Tracks

Ö T Z T A L .

B E W E G T

D I C H .

oetz.com

Abseits
der Piste

Gratis in allen Informationen 
des Ötztal Tourismus

Free of charge at all Ötztal 
Tourismus Information Offices
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